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Here are a few of the rights guaranteed to you
under the Geneva Convention:

1. You may receive letters and packages from home.

2. You may write a stipulated number of letters monthly.
3. You may advise your family of your capture.

4. You may receive books.

5. You may worship in your own way.
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Being a prisoner of war is a grim business.
You live behind barbed wire, under constant guard.

You are not Poing anywhere, because there is no rotation
of Yrisoners of war. You are there for the duration. No
furloughs, no leaves, not even a three day pass.

The monotony is deadly.

The whole thing is like an indeterminate sentence in the

uardhouse. And the work details work harder and longer
than the prisoners Kou used to watch when you were on
prisoner guard back in the United States.

But even the guardhouse prisoners back there were in a rich
friendly country. As a prisoner of war you are in enem
country, living with the enemy. You live no better than the
enemy does, and hardly ever as well — never as well as a
G.I. At best your captor is bound to treat you no better than
he does his own soldiers stationed back in the rear. In Axis
countries, the pick of such food as they have goes to the
front-line troops. Farther back, the population makes out
with what is left. As a prisoner of war you won't get first call
on that either.

Nevertheless, there are certain rules about being a prisoner
of war. "The Geneva Convention Relative to the Treatment
of Prisoners of War" contains rules which state what you
must do and what you may not do. It also tells what the
enemy may and may not do about you.
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When you are questioned, by no matter what enemy
authority, you must give only your name, rank, and serial
number. Beyond that, there is no information which the
enemy can legally force from you.

Do not discuss military matters of any sort with anyone.
An "Allied" soldier may be an enemy intelligence agent.
Forget all you ever knew about your own Army. If any-

one wants to discuss it with you, even its insignificant
details, say nothing.
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From the moment you are captured you have certain
rights. Even before you are taken to a prisoner-of-war
camp, these rights are in effect.

Stand up for your rights, but do it with military courtesy
and firmness at all times. The enemy will respect you for it.

You must be humanely treated at all times.

Reprisals against you are not permitted. You cannot be
punished for what somebody else has done.

You must be protected against insult or acts of violence
by enemy military or civilians.

If you are wounded or sick, you are entitled to the same
medical care as a member of the enemy's Army.

The enemy must clothe, feed, and shelter you.

You are a prisoner of war, not a criminal.
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When you are questioned, by no matter what enemy
authority, you must give only your name, rank, and serial
number. Beyond that, there is no information which the
enemy can legally force from you.

Do not discuss military matters of any sort with anyone.
An "Allied" soldier may be an enemy intelligence agent.
Forget all you ever knew about your own Army. If any-

one wants to discuss it with you, even its insignificant
details, say nothing.
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You must surrender to the enemy who captured you all
military equipment except your helmet and gas mask. How-
ever, the enemy must not take from you your personal
belongings, such as your identification, insignia of rank,
p:lrso;lal papers, wallet or photographs (unless of military
value).

Money in your possession can be taken away from you
only upon the order of an officer and after the amount has
been determined. For this, you must be given a receipt.
Demand a receipt. It is your right.

Any money taken from you must be entered to Jrour
account and returned to you when you are freed.
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